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vež zanima sladka pevnosl Preveč je groze polno o b d a j a j o č ga vesolje 
iz poet ni našel san j tihega stiha, ki bi ga vezal. 

Ali je treba poudarjat;, da, & zadnji stfh brazapno izzveni, da prav tako 
tadi VES knjiga v svoji celoti де dr>js odgovora, ampak vzvalovi in vzburi 
in v prosio rje, kjer je Iskanje edino hladilo in rešitev. v nosi zbirka 
popoln peniji današnje <Jobe. 

Skoro du r = bi mogel te zbirke movati prvenca, s a j je doj^o zorela in 
je Isil^ mnogokrat razčiščena in ta zbrana. Sicer äc naleGi na stihe, ki spo-
min ja jo aa občudovane mojstre, tesno зг. njimi že zazvene drugi, jekleno 
In trpko, čisio po svoje. Izrez, ki jc ob početku še r.f.Tiik in ves opletsn, posit-j a 
bolj in bolj siisnjea; pne! ga ni malenkostno izobličil, ampak se ii »Ji, kakor 
da je v živo skalo klesal. Stavki sc- bolj i: ol j kratki, v njih r.i več ;',:ridev-

is določil, ki so z njimi ^г.о obteženi, ds. jih včasih £ čeSavo 
razumeš. Včasih se približa mrzli, skoro klasični jasnosti. V borbi med mislijo 
in h™v£clo postaja zadiij?. bolj polna in samolasfna. Obloženi vsrz jc poln 
notranjih, a viidi zunanjih, ušesa prijetnih sozvočij. Mnogokrat ima oblika 
nekaj cdlično utesnjene ja «merjenega v sebi. 

Cisto nova lirika je pred nami in aa njo je zraaUa tudi čisto novi; oblika, ki 
s - orgaidčno razvila popolnosti nekdanje. Zanimivo Je v tem oziru pri-
merjat i «Vrnitev» aH «Sfingo», poiai nekdanjih lepot, in «Vhod v Trento», 
ves nov po mis S i ir. izrazu. ' i c j razvojni p o-i so postavljeni mejniki od pesmi 
do pesitii. 

Lesorezi Božidarja Jako a izpolnjujejo knjigo, dasi j; ne pridajejo mnogo. 
Ec-Ij so b^a grafiku blizu Gradnrkova «Pisma» ali сР^^ајоЕг ivezd^», in je 
ob njih vse bolj globoko zajel. Vendar pa зо ti)Ins aase, ve5 kot il^straotj*, 
in tvorijo s slih i zvočno ceioro. 

Malo j e zbizk, ki bi tsko živo pocčitov&le razkol in grozo sedanje dobe. 
Treba nejft ј^ novih zakonov, novih poiov, novih mejnikov, fi lozofi so se 
zamotali v lastne mreže. Ali nam bo poetov odgovor jasnejši? 

Nobena legenda ni Jako zveze nanovo oselsnela kakor zgodba o Orfeju, 
pevc* ,̂ ki se s pesmijo podaja ч neznane kj-Li polne zloveščih prežalcev na 
človeka. Kdo drugi bi se npal i ja? A pred njim se vse ukloni in se vse 
razgrinja. AH ni le on gospodar strašnemu carstvu! M i r k o JJ f - s i n a r , 

Popovič В ^ а в г Ogleda .te fcj&jiäevroiBöli i meiuGaflL Beograd. Geca KOTI, 

mi. a knjigi. 348 + 348 str. (7 cirilici.) 
Publikacija j e svoje v?ste prikazen, ki j e v naših kraj ih dvakrat redka. 

Prva knjiga nosi v svojem naslovu pomembno označbo «Drugo izdanje» — 
sa j je razsi-jcn ponatis prve izdaj» ki j e izšla v Beogradu usodnega leta 191i, 
Irt Se si pogledamo v kazalu posameznim člankom pristavi jene Isvnice, kedaj 
so prvič izSli, vidimo, da je prva ocena, o^r.na srbskega prevoda Moretove 
komoOije tDonna Diana*, že leta 18Ö7. Tako praznuje M^leJrti pisatelj 
baš h. tos., ko je izila že druga k ti j njegovih zbranih kritičnih štiri-
deset is ilvico, odkar je srbski «arLiisi* elegantiarnm». 

Obseg dela, ki gn je v teh Štiridesetih letih izvršil, je ne-
navadno velik; nc sicer'po kvantiteti priobčenih spisov, pač pa po širokosti 
polja, ki ga .je v teh desetletjih obdeloval. Njegovo zanimanje ss ne razteza 
samo na principi jaltta p ra janja g^sdt; umetnosti in njene družabne funkcije 

Polnočni skovir j e priklical iz smrečja črnega 
rastoči srpi, da se je zbala nebeška plošča. 
Ogrnil asm Lie s Ш т о plašča srebrnega 
in svežega miselnega lošča. 
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(kar o b r a v n a v a t i .p r . v č l ank ih , oz i roma p r e d a v a n j i h , k a k o r no p r i m e r : O 
v z g a j a n j u okusa , Dve, tr i o umetnos t i , K a t e r i pesn ik je ve l ik? itd.), a m p a k 
poteji d o m a č e k n j i ž e v n o s t i tud i na t u j o , sve tovno ( f r ancosko , ang le ško , špan -
sko, i t a l i j ansko , nemško) , v e n a k i mer i рн tudi na s l ika r s tvo , k i p a r s t v o in 
plasbo. O t e j razsežnos t i se l a h k o v s a k d o p r e p r i č a že ob nas lov ih v obeli 
kaza l i h ; k d o r se poglobi v k n j i g o samo, bo z v e s e l j e m in o b č u d o v a n j e m 
už iva l š i roke razglede , k i mu j i h vešči vodnik o d p i r a . 

O n a m e n u iu nač inu svo jega de la govor i že v uvodu p r v e i z d a j e p r v e 
k n j i g e . N j e g o v e r a z p r a v e s p a d a j o v p o d r o č j e — š i roko u m e v a n e — k n j i ž e v n e 
kr i t ike , r a z l i k u j e j o p a se od k n j i ž e v n i h k r i t i k v n a j b o l j o b i č a j n e m , n a j č e š č e 
r a b l j e n e m zmisln te besede , n a m r e č od imp r e s i jon i s t ične k r i t i k e , k i j e B o g d a n 
Popović tli n i k d a r kul t i v i ra l . 2e od prvili poČetkov n j e g o v e k r i t i k e ga j e 
vedno !>r>lj zan ima lo oh v s a k e m u m e t n i š k e m delu p r a š a i t j c «Zakaj?» or! 
o b i č a j n e g a p r a š a n j a «Kako?*. Ali da g o v o r i m o z n j e g o v i m i l a s tn imi b e s e d a m i : 
Čim j e naše l odgovor na p r a š a n j e , k a k š n a j e k a k a s t v a r , je t a k o j iskal 
vz rokov , z a k a j je b a š t akšna . T a k o p r a š a n j e p a žo po s v o j e m l i n a n e n t n e m 
z n a n s t v e n e m bis tvu zah teva n a j p r e j popo lno ana l i zo p r e d m e t a , p r e d e n se 
l a h k o p o j a s n i in d o k a ž e sodba in s in teza . S a m o v tem, v k o l i k o r m o r e k d o 
s v n j n a z o r p o j a s n i t i sebi in d rug im, tiči n j e g o v a z n a n s t v e n a , o b j e k t i v n a 
v rednos t , isto. k a r za znanos t , v e l j a tud i z a k n j i ž e v n o s t in u m e t n o s t ; p i sec 
j e t rd i lo u ver j en , da se obe m o r e t a in m o r a t a t r a k t i r a t i tud i znans tveno , 

Po vsem t ein je n a r a v n o , da je težišče n j e g o v e g a r a z i s k o v a n j a v ana l i z i , 
v p o d r o b n e m razbo ru e l e m e n t o v in f a k t o v ; m i r n o se l a h k o reče, da se v tem 
r azodeva tud i n a j v e č j a n j e g o v a moč, da tiči v tem p r e t e ž n a več ina dobr ih 
k v a l i t e t n j e g o v e g a de la . T r e b a n. pr, s a m o pozorno p rečUat i d v a n j e g o v a 
č l a n k a : o p r o b l e m u «Bacon ali S h a k e s p e a r e » in «o p r e v a j a n j u pesmi», pa se 
č lovek iü ko j o tem p r e p r i č a . O b a č l anka sta p r c e c j dolga — vsak bi bil sam 
zase vo l epa b r o š u r ica! — toda ob d r u g e m č l a n k u si č lovek zažel i , d a bi b i l 
še d a l j š i ; s a j j e n a r a v n o s t s p c c i j a l e n k u r z in ne izogibno p o t r e b e n v a d e m e k u r n 
za vse one , ki p r i na s p e s m i b e r e j o , r a z l a g a j o ali pa p r e v a j a j o . O b š i r n o s t 
n j e g o v i h č l ankov g r e po večini na rovaš n j e g o v e t e ž n j e , d a bi bil u in l j i v tud i 
n e s t r o k o v n j a k u ; zato g r a d i svo ja i z v a j a n j a na mi t tuc i jozn i ana l iz i e l e m e n t o v 
ter se na vso moč t rud i , da bi mu Či ta te l j l a h k o s ledi l ; ta s v o j n a m e n po večini 
res t u d i doseže. Ta n j egova t e ž n j a po čim l a ž j i u m l j i v o s t i pa j e o b e n e m z 
n j e g o v o me todo p o d r o b n e ana l i ze včasih zakr iv i l a , da se m» posamezn i e le -
ment i t a k o r a z d r o b i j o , da j e s inteza o t ežkočena aH n a r a v n o s t n e m o g o č a : 
oh s a m e m m i k r o s k o p i r a n j u l a h k o p o s t a n e č lovek k r a t k o v i d e n ln i zgub i spo-
sobnos t za š i r o k e razg lede . Vzemimo p r i m e r (11. i28): «Ali i m a j e d a n t r eč i red 
v a j a r a k o j i se, 11 s v o j o j t e ž n j i d a idu n a p r e d , ni tu ne z a d r ž a v a j u ; 0111 nisu 
zadovo l jn i , d a 11 s v o j e r a d o v e unesu život ; 0111 u s v o j i m radov ima ta j život 
p r a t e do k r a j a u s v o j n j e g o v o j raznol ikos t i , do n j e g o v i h n a j s i t n i j i h man i -
fe s t ac i j a . Ne s a m o n j i h o v i k ipovi u cel ink k o i n a j s i t m j e p o j ed inos t i na n j i -
hovim k ipov ima ž ive ; ž ivot se ne ogleda 11 ovinia s a m o u z n a č a j n o m stavu 
celoga te la , 11 r i tmu , u r a d n j i po j ed in lh u d o v a , u r u k a m a , p r s i m a , u izv i jenom 
pasu, n n o g a m a ; no svak i delu ' , svak i inišič ua tim r u k a m a , p r s ima , n o g a m a 
u č e s t v u j e u r a d n j i ; u sva ko me rad n ja od jek l i j e , n s v a k o m c se život og leda . 
Od iz raza lica. pa do n a j m a n j e g deliča na tebi, i do p o s l e d n j e b o r e na d r a -
per i j i , sve je i sp i tano i po j ed inaČno ind iv idua l i s ano ; j e r t a k a v v a j a r n e s amo 
da zna l j u d s k o telo, i šla se gde 11a n j e i n n k r i j e , 1 kad se i k a k o šta na n j e m u 
k reče, no i de za t im da sve to što se na n j e m k r i j e i k reče , i pokaže . T a k o 
i z v a j a n o te lo n e m a sko ro ni j ed ne s la tke , o p r o š č e n e p o v r š i n e : miš ic i se grče 
i p r u ž a j u , svi. k a o d a svak i hoče da živi i za sebe . ž i l e sn n a b r e k l e , koža se 
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zbrala ili zategla, prevoji sc duboko urezuju, a pod kožom, po čelom telil, 
kao da sc «orasi» kotr l jaju; svo površina izgleda kao posejana grudvana i 
čvorugania i uzorana brazdama.! Analiza, ki jr n. pr, ob srbskem prevodu 
kakega angleškega verza z vso umestno in občudovanja vredno fineso opra-
vila svoj naravni posel, j c v tcin primeru nekako naenkrat oslepela in 
opravlja popolnoma nepotreben posel, ko kratkovidno otipava in našteva 
znane, ker vsakemu človeku vidne zunanje ude č loveškega telesa, Ob taki 
prikazni je č loveku te analize zal; pa saj to že ni vee analiza, to je samo 
še vsakdanja stilistika. 

V nasprotju s tako obširnostjo razlage pa je včasih zopet naravnost 
neverjetno skop i besedami, kakor da govori kot strokovnjak zboru samili 
strokovnjakov. Tako pravi (П, 199): «Proučavajtc dakle Epikura, ako sic 
dosad proti ča val i Sencku, i Anakreona ako Budu znate, Ko tako uradi, on če, 
kan misirski kra l j u bitki na Kadcšu, naići na svoga boga Aniona i biti 
,s pašen', > M tem primeru poli iti čitatelj ob pisateljevi roki \ dveh stavkih 
skozi tri l iterature iti preko teh kontinentov, kar niti seveda si lno impoiiira. 
To pa je tudi ves efekt in, recimo, prazen efekt! 

S posebnim zanimanjem se loti č i fa ie l j č lanka, ki ga za mite s svojim 
naslovom: «Savremeni roman i šp i lhagcnovc , Problematične pri roti eS , dasi 
se mu zveza med modernim romiinoni in Spiel h a genom zdi nekol iko čudna, 
Cliiuek jc nastiil kot obširna glosa k srbskemu prevodu imenovanega romana, 
0 katerem pravi pisec, da je epoodavno. . . počeo izlaziti», Začudenje, ki so 
v čitatelju s topnjuje olt stavka do stavka, mu razloži šele opazka v kazalu, 
i / katere posname, da je č lanek napisan pred štiridesetimi leti, škoda, da jo 
Iu kaj ponatisnjen brc / vsiike retuše, ce lo brez vsake opazke; bilo l>i dobro, 
če bi pisate l j vsaj dodal kako opombo, kakor jo ima na strani 11,9!>, kjty 
mišteva novejšo literaturo zadnjih dvajset ih let, kä se peča s prašanjem 
Shakespeare-Bacon. Tako pa j e danes čir k v celoti zastarel. V posamez-
nostih jo bil zastarel že pred štiridesetimi leti; že takrat s e nista smela Amn-
dis in Cervantes (II, 18K) imenovati v cui sapi, že takrat jr bilo zastarelo 
vse to, kar pisec razlaga o bistvu antične l iterature iti nje razmerju do 
moderne. Antika je za pisatelja sploh tuj svet, ki ga ne zanima, ko l ikor se da 
posneti iz ti li dveh njegovih knjig , jc torišče njegove primerjalne književnost i 
1 pretežni večini literatura novega veka, srednji vek se (u in tam šc oglasi, 
kar pa pred njim, jo prevečkrat le samo slučajna glosa ali stil istična 
dekoracija. 

Ljudem, ki se pri nas zanimajo /ti knj iževnost iti njene probleme, teli 
dveh zvezkov nc morem dovo l j priporočili, Razgibala in razuihala jih bosta 
tako. tla bodo imeli užitek in dobiček celo tam. k jer sc z njunimi razlagami 
ne bodo strinjali . To je navsezadnje tudi dobra lastnost vsake dobre knjige, 
ki obravnava probleme iz področja duševnih ved. Slovence bo mogoče motilo, 
tla prevaja Popović Zolajev «L'assommoir» s «kremo», k jer bi oni rekli «bez-
nica»; ali ima srbščina s lovenski tbeznici* ekvivalenten izraz, mi tti znano. 
Ne smejo pa se dati zapeljati , da In I"» Popovičevein zgledu govorili o qiro-
I) le matični Ii pri rodall», kjer treba govoriti o «problematičnih naturalis ali 
«ljudeh». J. Л. G. 

Petar M.BoŽovit; Aufotogjja črnogorskih pesnika i pripovedača. 160 str. 
Cena 2(1 Din. Podgorica 1027. 

Obči pojem in do jem zbirko brez visokih namer: krvavo f cto vanje, 
puška «ubojita». Torej \ e r n i odsev svoje zemlje . Socialna vprašanja so črno-
gorskemu slovstvu skoro neznana, samo pri najnovejš ih se plaho prikazujejo. 
Zastopano j e z nekaj vzorci vse ono, kar zasluži pa /njo . Izpuščeni so zgolj 
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